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Úvod
Blahopřejeme vám k zakou-
pení vašeho nového přístroje. 
Rozhodli jste se tím pro vysoce 
kvalitní výrobek. Součástí 
tohoto výrobku je návod k 
obsluze. Obsahuje důležité 
informace o bezpečnosti, 
použití a likvidaci. Před použitím 
výrobku se seznamte se všemi 
provozními a bezpečnostními 
pokyny. Výrobek používejte 
pouze předepsaným způsobem 
a pro uvedené oblasti použití. 
Při předávání výrobku třetím 
osobám předejte spolu s ním 
i tyto podklady.

Použití v souladu 
s určením 
Tento elektrický přesný šrou-
bovák s elektrickou podpěrou 
pro šroubování je určen k 
utahování a povolování šroubů 
pro filigránové opravy, např. na 
brýlích, hodinkách a chytrých 
telefonech.
Elektrický přesný šroubovák 
používejte pouze předepsaným 
způsobem a pro uvedené oblasti 
použití.
Elektrický přesný šroubovák 
není určen pro komerční/
průmyslové účely. Jakékoli jiné 
použití nebo úprava přístroje 
jsou považovány  
za použití v rozporu s určením a 
představují značné riziko úrazu.  
Za škody, které vzniknou při 
použití v rozporu s určením, 
nepřebírá výrobce odpovědnost.

Vybavení
1 nasazovací uzávěr
2 elektrický precizní šroubovák
3 �přepínač směru otáčení 

doleva  ▼
4 �přepínač směru otáčení 

doprava  ▲
5 pracovní LED světlo
6 upnutí nástroje
7 bity

	■ CZ

Rozsah dodávky
1 �eElektrický precizní šroubovák
20 bitů �PH000/PH0/PH1/PZ0/

PZ1/SL1.0/SL2.0/SL3.0/
T5/T6/T8/P2/ P5/P6/
H2.5/H3/SQ0/Triangle 
3.0/Y2.5/U3.0

2 �baterie �1,5 V  
(stejnosměrný proud), 
LR3, AAA  
(Alkaline TRONIC)

1 návod k obsluze

Technické údaje
Elektrický precizní šroubovák
Jmenovité napětí: 
3 V  (stejnosměrný proud)
Jmenovité volnoběžné otáčky: 
n0 160 min-1

Max. krouticí moment: 
0,2 Nm (elektr. provoz), 
3 Nm(ruční provoz)
Upnutí nástroje: 
�Vhodné pro 4mm bity
Na baterie 
�2x 1,5 V  (stejnosměrný 
proud), LR3, AAA (Alkaline 
TRONIC)
Informace o hluku a vibracích
Naměřená hodnota hluku byla 
stanovena podle normy EN 
62841. Typická hladina hluku 
elektrického nářadí s hodno-
cením A:
Hladina akustického tlaku: 
LpA = 47,4 dB (A)
Hladina akustického výkonu: 
LWA = 58,4 dB (A)
Nejistota K: 
KpA/WA = 3 dB

Hodnoty vibrací (součet vektorů 
tří směrů) stanoveny v souladu  
s EN 62841:
Šroubování  
hodnota emise vibrací: 
ah < 2,5 m/s2

Nejistota 
K = 1,5 m/s2

Upozornění
	► Uvedené hodnoty emise 

vibrací a uvedené hodnoty 
emise hluku byly měřeny 
pomocí standardizované 
zkušební metody a lze 
je použít pro srovnání 
elektrického nářadí s jiným 
nástrojem.

	► Uvedené hodnoty emise 
vibrací a uvedené hodnoty 
emise hluku lze rovněž použít 
k předběžnému posouzení 
zatížení.

Obecné bezpeč-
nostní pokyny pro 
elektrická nářadí

VÝSTRAHA!
	► Přečtěte si veškeré 

bezpečnostní pokyny, 
instrukce, ilustrace  
a technická data, jimiž 
je toto elektrické nářadí 
opatřeno. Zanedbání 
dodržování následujících 
bezpečnostních upozornění 
a pokynů může vést k úrazu 
elektrickým proudem, 
k požáru a/nebo těžkým 
zraněním.

Veškerá bezpečnostní upozor-
nění a pokyny uschovejte pro 
budoucí použití.
Pojem „elektrické nářadí“ užíva-
ný v bezpečnostních pokynech 
se vztahuje na elektrická nářadí 
napájená ze sítě (se síťovým 
kabelem) a na elektrická nářadí 
napájená akumulátorem (bez 
síťového kabelu).

1. �Bezpečnost na 
pracovišti

a)	� Pracovní prostor udržujte 
v čistotě a dobře osvětlený. 
Kvůli nepořádku a neosvět-
lenému pracovnímu prostoru 
může dojít k úrazům.

b)	�S elektrickým nářadím ne-
pracujte v prostředí ohrože-
ném výbuchem, ve kterém 
se nachází hořlavé kapaliny, 
plyny nebo prach. Elektrické 
nářadí vytváří jiskry, od nichž 
se může vznítit prach nebo 
výpary.

c)	 �Nedovolte dětem ani jiným 
osobám, aby se přibližo-
valy k elektrickému nářadí 
v době, kdy je používáte. 
V případě odvedení pozor-
nosti můžete ztratit kontrolu 
nad elektrickým nářadím.

2. �Elektrická bezpeč-
nost

a)	 �Přípojná zástrčka elektric-
kého nářadí musí odpovídat 
zásuvce. Zástrčka se nesmí 
žádným způsobem pozmě-
ňovat. Nepoužívejte adap-
térové zástrčky v kombinaci 
s uzemněným elektrickým 
nářadím.Nepozměněné zástr-
čky a jim odpovídající zásuvky 
snižují riziko úrazu elektrickým 
proudem.

b)	�Zabraňte kontaktu těla 
s uzemněnými povrchy, 
např. trubek, topení, sporá-
ků a chladniček. Je-li vaše 
tělo uzemněno, hrozí zvýšené 
riziko úrazu elektrickým 
proudem.

c)	 �Elektrické nářadí chraňte 
před deštěm a vlhkostí. 
Vniknutím vody do elektric-
kého nářadí se zvyšuje riziko 
úrazu elektrickým proudem.

d)	�Připojovací vedení nepo-
užívejte v rozporu s jeho 
určením pro přenášení či 
zavěšování elektrického 
nářadí nebo k vytahová-
ní zástrčky ze zásuvky. 
Udržujte připojovací vedení 
v dostatečné vzdálenosti 
od zdrojů vysoké teploty, 
oleje, ostrých hran nebo 
pohyblivých částí přístroje. 
Poškozená nebo zapletená 
připojovací vedení zvyšují 
riziko úrazu elektrickým 
proudem.

e)	 �Pokud pracujete s elek-
trickým nářadím venku, 
používejte pouze taková 
prodlužovací vedení, 
jež jsou schválena i pro 
venkovní použití. Používáním 
prodlužovacího vedení 
vhodného pro venkovní 
použití se snižuje riziko úrazu 
elektrickým proudem.

f)	 �Pokud nelze zabránit pro-
vozu elektrického nářadí ve 
vlhkém  
prostředí, používejte 
proudový chránič. Použitím 
proudového  
chrániče se snižuje riziko 
úrazu elektrickým proudem.

3. Bezpečnost osob
a)	Buďte neustále pozorní, 

sledujte své počínání a 
k práci s elektrickým nářa-
dím přistupujte s rozumem. 
Elektrické nářadí nepouží-
vejte, jste-li unaveni nebo 
pod vlivem drog, alkoholu či 
léků. Jediný okamžik nepozor-
nosti při používání elektrického 
nářadí může způsobit vážná 
zranění.

b)	Noste osobní ochranné 
prostředky a vždy i ochranné 
brýle. Nošením osobních 
ochranných prostředků, jako 
je ochranná maska proti 
prachu, protiskluzová bezpeč-
nostní obuv, ochranná přilba 
nebo ochrana sluchu, a to 
v závislosti na druhu a použití 
elektrického nářadí, se snižuje 
riziko zranění.

c)	Zabraňte neúmyslnému 
uvedení přístroje do pro-
vozu. Než elektrické nářadí 
zapojíte do elektrické sítě a/
nebo připojíte akumulátor 
nebo než nářadí zvednete 
či přenesete, ujistěte se, že 
je vypnuté. Pokud máte při 
přenášení elektrického nářadí 
prst na spínači, nebo pokud 
do sítě zapojíte již zapnuté 
elektrické nářadí, může dojít 
k úrazu.

Úvod
Srdečne vám gratulujeme 
ku kúpe vášho nového prístroja. 
Touto kúpou ste sa rozhodli pre 
výrobok vysokej kvality. Návod 
na obsluhu je súčasťou tohto 
výrobku. Obsahuje dôležité upo-
zornenia týkajúce sa bezpečnos-
ti, používania a likvidácie. Pred 
použitím výrobku sa oboznámte 
so všetkými pokynmi na obsluhu 
a bezpečnostnými pokynmi. 
Výrobok používajte iba podľa 
opisu a v uvedených oblastiach 
použitia. Pri postúpení výrobku 
tretej osobe odovzdajte spolu 
s ním aj všetky dokumenty.

Používanie v súlade 
s určeným účelom 
Tento elektrický presný skrut-
kovač s elektrickou podporou 
skrutkovania je určený na uťa-
hovanie a uvoľňovanie skrutiek 
pri jemných opravárskych 
prácach, napr. na okuliaroch, 
hodinách a smartfónoch.
Elektrický presný skrutkovač 
používajte iba podľa opisu a 
v uvedených oblastiach použitia.
Elektrický presný skrutkovač 
nie je určený na komerčné/prie-
myselné používanie. Akýkoľvek 
iný spôsob používania alebo 
zmeny prístroja sa považujú za 
používanie v rozpore s určeným 
účelom a hrozí pri nich vážne 
nebezpečenstvo úrazu. Za škody 
vzniknuté v dôsledku používania 
v rozpore s určeným účelom 
výrobca nepreberá žiadnu 
zodpovednosť.

Vybavenie
1 uzatvárací kryt
2 �elektrický skrutkovač na 

jemnú mechaniku
3 �prepínač smeru otáčania 

doľava  ▼
4 �prepínač smeru otáčania 

doprava  ▲
5 pracovné LED svetlo
6 upnutie nástroja
7 bity

	■ SK

d)	Než elektrické nářadí za-
pnete, odstraňte seřizovací 
nástroje nebo šroubováky. 
Pokud se nástroj nebo 
šroubovák nachází v otáčející 
se části elektrického nářadí, 
může to vést ke zraněním.

e)	Vyhýbejte se nepřirozenému 
držení těla. Zajistěte si bez-
pečnou stabilitu a neustále 
udržujte rovnováhu. Tak 
dokážete elektrické nářadí 
v neočekávaných situacích 
lépe kontrolovat.

f)	 Noste vhodný oděv. 
Nenoste volné oblečení ani 
šperky. Vlasy a oděv udržuj-
te v bezpečné vzdálenosti 
od pohyblivých částí. Volný 
a nepřiléhavý oděv, šperky 
nebo dlouhé vlasy mohou být 
pohyblivými částmi zachyce-
ny.

g)	Pokud lze namontovat 
zařízení pro odsávání a 
zachytávání prachu, potom 
se taková zařízení musejí 
připojit a správně použít. 
Použitím odsávání prachu 
se může snížit ohrožení 
prachem.

h)	Nenechte se ukolébat faleš-
ným pocitem bezpečnosti 
při nedodržování bezpeč-
nostních předpisů pro 
elektrická nářadí, i když jste 
s elektrickým nářadím po 
několikanásobném použití 
obeznámeni. Při nepozorné 
manipulaci může ve zlomku 
sekundy dojít k vážným 
zraněním.

4. �Použití a údržba 
elektrického nářadí

a)	Elektrické nářadí nepře-
těžujte. Pro svou práci 
používejte elektrické nářadí 
vhodné k danému účelu. 
S vhodným elektrickým nářa-
dím se vám bude v uvedeném 
výkonovém rozsahu pracovat 
lépe a bezpečněji.

Rozsah dodávky
1 �Elektrický skrutkovač na jemnú  

mechaniku
20 bitov �PH000/PH0/PH1/PZ0/

PZ1/SL1.0/SL2.0/
SL3.0/T5/T6/T8/P2/ P5/
P6/H2.5/H3/SQ0/Tri-
angle 3.0/Y2.5/U3.0

2 �batérie �1,5 V  (jednosmerný 
prúd), LR3, AAA (Alkali-
ne TRONIC)

1 návod na obsluhu

Technické údaje
Elektrický skrutkovač na 
jemnú mechaniku
Menovité napätie: 
�3 V  (jednosmerný prúd)
Dimenzované otáčky naprázdno: 
n0 160 min-1

Max. krútiaci moment: 
�0,2 Nm (elektr. prevádzka), 3 Nm 
(ručná prevádzka)
Upnutie nástroja: �vhodné pre 

4 mm bity
Na batérie 
�2x 1,5 V  (jednosmerný prúd), 
LR3, AAA (Alkaline TRONIC)
Informácie o hlučnosti a vib-
ráciách
Nameraná hodnota hluku bola 
zistená v súlade s EN 62841.  
Úroveň hluku elektrického nára-
dia s hodnotením A je typicky:
Hladina akustického tlaku: 
LpA = 47,4 dB (A)
Hladina akustického výkonu: 
LWA = 58,4 dB (A)
Neurčitosť K: 
KpA/WA = 3 dB

Hodnoty vibrácií (súčet vektorov 
troch smerov) zisťované podľa 
EN 62841:
Skrutky 
hodnota emisií vibrácií: 
ah < 2,5 m/s2

Neurčitosť: 
K = 1,5 m/s2

b)	Nepoužívejte elektrické ná-
řadí, jehož vypínač je vadný. 
Elektrické nářadí, které se již 
nedá zapnout nebo vypnout, 
představuje nebezpečí a musí 
se opravit.

c)	Před nastavováním 
přístroje, výměnou dílů 
vložného nástroje nebo 
odložením elektrického 
nářadí vytáhněte zástrčku 
ze zásuvky a/nebo vyjměte 
vyjímatelný akumulátor. Toto 
bezpečnostní opatření zabra-
ňuje neúmyslnému spuštění 
elektrického nářadí.

d)	Nepoužívaná elektrická 
nářadí uchovávejte mimo 
dosah dětí. Nedovolte 
používat elektrické nářadí 
osobám, které s ním nejsou 
obeznámeny nebo které 
nečetly tento návod. Elek-
trické nářadí je nebezpečné, 
manipulují-li s ním nezkušené 
osoby.

e)	Údržbu elektrických nářadí 
a vložného nástroje vykoná-
vejte pečlivě. Zkontrolujte, 
zda jsou v pořádku pohy-
blivé části přístroje a zda 
nejsou sevřené, zda nejsou 
některé součásti rozbité 
nebo natolik poškozené, že 
by funkčnost elektrického 
nářadí byla omezena. Po-
škozené části elektrického 
nářadí nechte před jeho 
použitím opravit. Řada úrazů 
má svou příčinu ve špatné 
údržbě elektrického nářadí.

f)	 Řezné nástroje udržujte 
v ostrém a čistém stavu. 
Pečlivě udržované řezné 
nástroje s ostrými řeznými 
hranami se méně zasekávají a 
snáze se vedou.

g)	Elektrické nářadí, příslu-
šenství, vsazené nástroje 
atd. používejte dle těchto 
pokynů. Zohledňujte přitom 
pracovní podmínky a 
vykonávanou činnost. Použití 
elektrického nářadí k jiným než 
určeným účelům může vést ke 
vzniku nebezpečných situací.

Upozornenie
	► Uvedené celkové hodnoty 

vibrácií a uvedené hodnoty 
emisií hluku boli merané 
podľa normovaného skúšob-
ného postupu a môžu 
sa použiť na porovnanie 
jedného elektrického náradia 
s druhým.

	► Uvedené celkové hodnoty 
vibrácií a uvedené hodnoty 
emisií hluku sa môžu tiež 
použiť na predbežný odhad 
zaťaženia.

Všeobecné 
bezpečnostné  
pokyny pre elektric-
ké náradie

VÝSTRAHA!
	► Oboznámte sa so všetkými 

bezpečnostnými pokynmi, 
upozorneniami, ilustráciami 
a technickými údajmi, ktoré 
súvisia s týmto elektrickým 
náradím. Zanedbania pri 
dodržiavaní nasledujúcich 
pokynov môžu mať za 
následok zásah elektrickým 
prúdom, požiar a/alebo ťažké 
poranenia.

Pre prípad budúceho použitia 
uschovajte všetky bezpečnost-
né pokyny a návody.
Pojem „elektrické náradie“ 
používaný v bezpečnostných 
pokynoch sa týka elektrického 
náradia napájaného zo siete (so 
sieťovým káblom) a elektrického 
náradia prevádzkovaného s 
akumulátorom (bez sieťového 
kábla).

1. �Bezpečnosť na pra-
covisku

a)	� Udržiavajte svoje pracovis-
ko čisté a dobre osvetlené. 
Neporiadok a neosvetlené 
pracoviská môžu prispieť k 
úrazom.

h)	Udržujte rukojeti a plochy 
rukojetí suché, čisté a bez 
oleje a mastnoty. Kluzké 
rukojeti a plochy rukojetí ne-
umožňují bezpečnou obsluhu 
a kontrolu elektrického nářadí 
v neočekávaných situacích.

5. Servis
a)	Nechte své elektrické 

nářadí opravovat pouze 
kvalifikovanými odborníky a 
používejte pouze originální 
náhradní díly. Tím zajistíte, že 
zůstane zachována bezpeč-
nost elektrického nářadí.

Bezpečnostní 
upozornění pro šrou-
bováky

	■ Když provádíte práce, při 
nichž může šroub narazit 
na skrytá elektrická vedení, 
držte elektrické nářadí za 
izolované plochy rukojeti.
Kontakt šroubu s vedením 
pod napětím může vést k 
přívodu napětí ke kovovým 
dílům přístroje a způsobit 
zásah elektrickým proudem.

Bezpečnostní pokyny 
pro baterie

	■ Nikdy nenabíjejte baterie, kte-
ré nejsou určeny k nabíjení.

	■ Baterie nestejného typu nebo 
nové a použité typy baterií se  
nesmí používat současně.

	■ Baterie musí být vloženy se 
správnou polaritou.

	■ Vybité baterie se musí z 
přístroje vyjmout.

b)	�Nepracujte s elektrickým 
náradím na miestach s 
nebezpečenstvom výbuchu, 
na ktorých sa nachádzajú 
horľavé kvapaliny, plyny 
alebo horľavý prach. Z elek-
trického náradia vychádzajú 
iskry, ktoré môžu tento prach 
alebo výpary zapáliť.

c)	 �Počas používania elektric-
kého  
náradia zabráňte prístupu 
detí a iných osôb. Pri odvrá-
tení pozornosti môžete stratiť 
kontrolu nad elektrickým 
náradím.

2. �Elektrická bezpeč-
nosť

a)	 �Pripojovacia zástrčka elek-
trického náradia musí byť 
vhodná pre danú zásuvku. 
Zástrčka sa nesmie žiad-
nym spôsobom modifiko-
vať. Spolu s elektrickým 
náradím, ktoré má ochranné 
uzemnenie, nepoužívajte 
žiadne zásuvkové adaptéry. 
Nezmenené zástrčky a vhodné 
zásuvky znižujú riziko zásahu 
elektrickým prúdom.

b)	�Vyvarujte sa telesnému 
kontaktu s uzemnenými 
povrchmi, ako sú potrubia, 
vykurovacie telesá, sporáky 
a chladničky. Ak je vaše telo 
uzemnené, hrozí zvýšené 
riziko zásahu elektrickým 
prúdom.

c)	 �Chráňte elektrické náradie 
pred dažďom a vlhkosťou. 
Vniknutie vody do elektric-
kého náradia zvyšuje riziko 
zásahu elektrickým prúdom.

d)	�Nepoužívajte napájací kábel 
na iné účely, napr. na nose-
nie, zavesenie elektrického 
náradia alebo vyťahovanie 
zástrčky zo zásuvky. Napá-
jací kábel udržiavajte mimo 
zdrojov tepla, oleja, ostrých 
hrán alebo pohybujúcich 
sa dielov. Poškodené alebo 
zamotané napájacie káble 
zvyšujú riziko zásahu elektric-
kým prúdom.

Před uvedením do 
provozu
Vyjmutí/vložení baterií

	♦ Otevřete nasazovací uzá-
věr 1 otáčením proti směru 
hodinových ručiček.

	♦  �Při vkládání baterií dbejte 
na správnou polaritu.  
Ta je zobrazena na nasa-
zovacím uzávěru 1.

	♦ Zavřete nasazovací uzávěr 1 
otáčením ve směru hodino-
vých ručiček.

Vložení bitů
Vložení

	♦ Jeden odpovídající bit 7 

vložte do upnutí nástroje 6.
Sejmutí

	♦ Vytáhněte bit 7 z upnutí 
nástroje 6.

Uvedení do provozu
Zapnutí/vypnutí
Zapnutí

	♦ Chcete-li přístroj uvést do 
provozu, stiskněte a podržte 
stisknutý přepínač směru 
otáčení doprava ▲ 4 nebo 
přepínač směru otáčení 
doleva  ▼ 3. 

	♦ Pracovní LED světlo 5 svítí. 
Umožňuje tak osvětlení pra-
covního prostoru při nepřízni-
vých světelných poměrech.

Vypnutí
	♦ Chcete-li přístroj vypnout, 
uvolněte přepínač směru 
otáčení doprava ▲ 4 nebo 
přepínač směru otáčení 
doleva ▼ 3.   
Pracovní LED světlo 5 
zhasne.

Upozornění
	► Na šroub můžete působit 

větší silou, pokud ho utahu-
jete nebo  
povolujete rukou.

e)	 �Ak pracujete s elektrickým 
náradím vonku, používajte 
len také predlžovacie vede-
nia, ktoré sú schválené aj 
do vonkajšieho prostredia. 
Použitie predlžovacieho 
vedenia vhodného do vonkaj-
šieho prostredia znižuje riziko 
zásahu elektrickým prúdom.

f)	 �Ak nie je možné zabrániť 
prevádzke elektrického 
náradia vo vlhkom prostredí, 
použite prúdový chránič. 
Použitie prúdového chrániča 
znižuje riziko zásahu elektric-
kým prúdom.

3. Bezpečnosť osôb
a)	Pracujte opatrne, dávajte 

pozor na to, čo robíte, a pri 
práci s elektrickým náradím 
postupujte s rozvahou. 
Nepoužívajte elektrické 
náradie, ak pociťujete únavu 
alebo ste pod vplyvom 
drog, alkoholu alebo liekov. 
Aj okamih nepozornosti 
pri používaní elektrického 
náradia môže spôsobiť vážne 
zranenia.

b)	Vždy noste osobné ochranné 
prostriedky a ochranné 
okuliare. Nosenie osobných 
ochranných prostriedkov, 
ako je maska proti prachu, 
protišmyková bezpečnostná 
obuv, ochranná prilba alebo 
chrániče sluchu, podľa druhu 
a použitia elektrického náradia, 
znižuje riziko poranení.

c)	Zabráňte neúmyselnému 
uvedeniu do prevádzky. 
Pred pripojením elektrické-
ho náradia k sieti a/alebo 
akumulátoru a pred jeho 
zdvíhaním alebo prenášaním 
sa presvedčte, že je vyp-
nuté. Ak máte pri prenášaní 
elektrického náradia prst na 
spínači alebo ak elektrické 
náradie zapojíte do zdroja 
elektrického prúdu zapnuté, 
môže to viesť k úrazom.

Údržba, skladování 
a čištění

VÝSTRAHA! 
Před čištěním z přístroje vyjměte 
baterie. 
Přístroj je bezúdržbový.

	■ Přístroj nikdy neponořujte do 
vody nebo jiných kapalin.

	■ Přístroj musí být vždy čistý, 
suchý a zbavený oleje a 
maziv.

	■ Dovnitř přístroje nesmí vnik-
nout žádné tekutiny.

	■ K čištění povrchu 
používejte suchý hadřík. 
Nikdy nepoužívejte benzin, 
rozpouštědla nebo čisticí 
prostředky, které narušují 
umělou hmotu.

	■ Před čištěním odmontujte 
nástavce. Vyčistěte je suchým 
hadříkem.

	■ Přístroj a příslušenství vždy 
skladujte v čistotě, bez 
prachu a v suchu.

Likvidace
Nevyhazujte elektric-
ké nářadí do domov-
ního odpadu!

Symbol přeškrtnuté pojízdné 
popelnice uvedený vedle ozna-
čuje, že tento přístroj podléhá 
směrnici č. 2012/19/EU. Tato 
směrnice uvádí, že tento přístroj 
se na konci své životnosti nesmí 
likvidovat s běžným domovním 
odpadem, ale musí se odevzdat 
v určených sběrných místech či 
dvorech nebo podnicích opráv-
něných k nakládání s odpady.
Tato likvidace je pro Vás zdar-
ma. Chraňte životní prostředí 
a zajistěte odbornou likvidaci 
přístroje.

d)	Skôr než zapnete elektrické 
náradie, odstráňte nasta-
vovacie nástroje alebo 
skrutkovače. Náradie alebo 
kľúč, ktorý sa nachádza na 
otáčajúcej sa časti elektric-
kého náradia, môže spôsobiť 
zranenia.

e)	Predchádzajte neprirodze-
nému držaniu tela. Majte 
pevný postoj a neustále 
udržiavajte rovnováhu. Takto 
môžete elektrické náradie lep-
šie ovládať v neočakávaných 
situáciách.

f)	 Noste vhodný odev. Nenos-
te voľný odev ani šperky. 
Vlasy a odev udržiavajte 
v bezpečnej vzdialenosti 
od pohybujúcich sa častí 
prístroja. Voľný odev, šperky 
alebo dlhé vlasy môžu byť 
zachytené pohybujúcimi sa 
časťami prístroja.

g)	Ak je možná montáž zaria-
dení na odsávanie a zachy-
távanie prachu, musia sa 
pripojiť a správne používať. 
Používanie odsávania prachu 
môže zredukovať ohrozenia v 
dôsledku prachu.

h)	Dávajte si stále pozor a ne-
zanedbávajte bezpečnostné 
predpisy pre elektrické 
náradie, aj keď ste sa s ním 
pri viacnásobnom použití 
naučili narábať. Neopatrná 
manipulácia môže v zlomku 
sekundy viesť k ťažkým 
poraneniam.

4. �Používanie elek-
trického náradia a 
manipulácia s ním

a)	Elektrické náradie 
nepreťažujte. Pri práci 
používajte len elektrické ná-
radie, ktoré je na ňu určené. 
So správnym elektrickým 
náradím pracujete lepšie 
a bezpečnejšie v uvedenom 
rozsahu jeho výkonu.

�Informace 
o možnostech 
likvidace vysloužilého 
výrobku vám podá 
obecní nebo městská 
správa.
Akumulátory 
nevyhazujte do 
domovního odpadu!

Vadné nebo spotřebované 
akumulátory se musí recyklovat 
podle směrnice č. 2006/66/EC S 
bateriemi/akumulátory je nutné 
zacházet jako s nebezpečným 
odpadem, a proto musí být 
ekologicky zlikvidovány odpo-
vídajícími subjekty (prodejci, 
specializovaní prodejci, orgány 
veřejné správy, komerční firmy 
zabývající se likvidací odpadu). 
Baterie/akumulátory mohou 
obsahovat toxické těžké kovy.
Nevyhazujte proto baterie/aku-
mulátory do domovního odpadu, 
nýbrž je dopravte na sběrné 
místo tříděného odpadu. Bate-
rie/akumulátory odevzdávejte 
pouze zcela vybité.

Obal je z ekologických 
materiálů. Lze ho 
zlikvidovat v místních 

recyklačních kontejnerech.

Balení zlikvidujte eko-
logicky. Dbejte na 
označení na  různých 

obalových materiálech a v přípa-
dě potřeby tyto obaly roztřiďte. 
Obalové materiály jsou označe-
ny  zkratkami (a) a číslicemi (b) s 
následujícím významem:  
1–7: plasty, 20–22: papír a le-
penka, 80–98: kompozitní mate-
riály.

b)	Nepoužívajte elektrické 
náradie s poškodeným 
spínačom. Elektrické náradie, 
ktoré sa nedá zapnúť alebo 
vypnúť, je nebezpečné a musí 
sa opraviť.

c)	 Pred vykonávaním nasta-
vení na prístroji, výmenou 
vložených nástrojov alebo 
pred odložením elektrického 
náradia vytiahnite zástrčku 
zo zásuvky a/alebo vyberte 
odoberateľný akumulátor. 
Toto preventívne opatrenie 
zabraňuje neúmyselnému 
spusteniu elektrického náradia.

d)	Nepoužívané elektrické 
náradie uschovávajte mimo 
dosahu detí. Nedovoľte 
používať elektrické náradie 
osobám, ktoré s ním nie sú 
oboznámené alebo si ne-
prečítali tieto pokyny. Elek-
trické náradie je nebezpečné, 
ak ho používajú neskúsené 
osoby.

e)	O elektrické náradie a 
vložený nástroj sa dobre 
starajte. Skontrolujte, či 
pohyblivé diely fungujú bez-
chybne a nezasekávajú sa, 
či niektoré diely nie sú zlo-
mené alebo poškodené tak, 
že je obmedzená funkcia 
elektrického náradia. Pred 
použitím elektrického nára-
dia nechajte opraviť poško-
dené diely. Mnohé úrazy sú 
spôsobené nedostatočnou 
údržbou elektrického náradia.

f)	 Rezné nástroje udržiavajte 
ostré a čisté. Starostlivo 
udržiavané rezné nástroje 
s ostrými reznými hranami sa 
menej zasekávajú a ľahšie sa 
používajú.

g)	Elektrické náradie, vložené 
nástroje atď. používajte v 
súlade s týmito pokynmi. 
Zohľadnite pritom pracovné 
podmienky a činnosť, ktorú 
budete vykonávať. Použitie 
elektrického náradia na iný 
ako určený účel použitia môže 
mať za následok nebezpečné 
situácie.

Záruka společnosti 
Kompernass 
Handels GmbH
Vážená zákaznice, vážený 
zákazníku,
na tento přístroj získáváte záruku 
v trvání 3 let od data zakoupení. 
Je-li akumulátor řady X12V a 
X20V Team součástí dodávky, 
získáváte na něj rovněž záruku 
v trvání 3 let od data zakoupení. 
V případě závad tohoto výrobku 
máte zákonná práva vůči 
prodejci výrobku. Tato zákonná 
práva nejsou omezena naší níže 
uvedenou zárukou.
Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout 
dnem nákupu. Dobře uschovejte 
pokladní doklad. Tento doklad je 
potřebný jako důkaz o koupi.
Pokud se do tří let od data 
zakoupení tohoto výrobku 
vyskytne vada materiálu nebo 
výrobní závada, pak Vám podle 
našeho uvážení výrobek zdarma 
opravíme, vyměníme nebo 
uhradíme kupní cenu. Předpo-
kladem této záruky je, že bude 
během tříleté lhůty předložen 
vadný přístroj a doklad o koupi 
(pokladní doklad) a stručně se 
popíše, v čem závada spočívá a 
kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na závadu naše 
záruka, obdržíte zpět buď 
opravený nebo nový produkt. 
Opravou nebo výměnou výrobku 
nezačne plynout nová záruční 
doba.
Záruční doba a zákonné náro-
ky vyplývající ze závad
Záručním plněním se záruční 
doba neprodlužuje. To platí 
i pro vyměněné a opravené 
součásti. Poškození nebo vady 
vyskytující se případně již při 
nákupu se musí oznámit ihned 
po vybalení. Po uplynutí záruční 
doby podléhají veškeré opravy 
zpoplatnění.

Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě 
podle přísných směrnic kvality 
a před expedicí byl svědomitě 
vyzkoušen.
Záruka se vztahuje na 
materiálové nebo výrobní vady. 
Tento rozsah záruky se 
nevztahuje na součásti výrobku, 
které jsou vystaveny běžnému 
opotřebení, a proto je lze 
považovat za spotřební díly, 
např. pilové listy, náhradní 
čepele, brusné papíry atd. nebo 
na poškození křehkých součástí, 
jako jsou např. spínače nebo 
díly, které jsou vyrobeny ze skla. 
Tato záruka zaniká, pokud je 
výrobek poškozen, nebyl řádně 
používán nebo udržován. Pro 
zajištění správného používání 
výrobku se musí přesně dodržo-
vat všechny pokyny uvedené v 
návodu k obsluze. Účelům pou-
žití a úkonům, které se v návodu 
k obsluze nedoporučují nebo 
se před nimi varuje, je třeba se 
bezpodmínečně vyhnout.
Výrobek je určen pouze pro sou-
kromé účely a ne pro komerční 
použití. Při nesprávném a ne-
odborném používání, při použití 
násilí a při zásazích, které nebyly 
provedeny našimi autorizova-
nými servisními provozovnami, 
záruční nároky zanikají.
Záruční plnění neplatí v těchto 
případech

	■ normální opotřebení kapacity 
akumulátoru

	■ komerční použití výrobku
	■ poškození nebo změna výrob-
ku zákazníkem

	■ nedodržení bezpečnostních 
předpisů a předpisů údržby, 
chyby obsluhy

	■ škody vlivem přírodních živlů

Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší 
žádosti postupujte podle násle-
dujících pokynů:

	■ Pro všechny dotazy mějte při-
praven pokladní lístek a číslo 
výrobku (IAN) 447863_2401 
jako doklad o koupi.

	■ Číslo výrobku naleznete na 
typovém štítku na výrobku, 
rytině na výrobku, na titulní 
straně návodu k obsluze 
(vlevo dole) nebo na nálepce 
na zadní nebo spodní straně 
výrobku.

	■ Pokud by se vyskytly funkční 
vady nebo jiné závady, kon-
taktujte nejprve níže uvedené 
servisní oddělení telefonicky 
nebo použijte náš kontaktní 
formulář, který najdete na 
parkside-diy.com v kategorii 
Servis.

	■ Výrobek, zaevidovaný jako 
vadný výrobek pak můžete při 
přiložení dokladu o nákupu 
(pokladní lístek) a při uvedení, 
v čem spočívá vada a kdy k ní 
došlo, poslat výrobek pro Vás 
bez poštovného na adresu, 
kterou Vám oznámí servis.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si můžete 
stáhnout tuto příručku, jakož i 
mnoho dalších příruček. Tímto 
QR kódem se dostanete přímo  
na parkside-diy.com. Vyberte 
svou zemi a pomocí vyhledá-
vací masky vyhledejte návod k 
obsluze. Zadáním čísla výrobku 
(IAN) 447863_2401 se dostanete 
k návodu k obsluze Vašeho 
výrobku. 

Servis
CZ	 Servis Česko 

Tel.: 800023611 
Kontaktní formulář na 
parkside-diy.com

IAN 447863_2401

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následu-
jící adresa není adresou servisu. 
Kontaktujte nejprve uvedený 
servis.

KOMPERNASS HANDELS 
GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NĚMECKO
www.kompernass.com

Originální prohláše-
ní o shodě
My, společnost KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, osoba 
odpovědná za dokumentaci: pan 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, NĚMECKO, 
prohlašujeme, že tento výrobek  
je ve shodě s následujícími nor-
mami, normativními dokumenty 
a směrnicemi EC:
Směrnice o strojních zaříze-
ních (2006/42/EC)

Směrnice o elektromagnetické 
kompatibilitě (2014/30/EU)

Směrnice o omezení používání 
nebezpečných látek (RoHS) 
(2011/65/EU)*

* �Výhradní odpovědnost za vystavení 
tohoto prohlášení o shodě nese výrob-
ce. Výše popsaný předmět prohlášení 
je v souladu s předpisy směrnice č. 
2011/65/EU Evropského parlamentu 
a Rady z 8. června 2011 o omezení 
používání určitých nebezpečných 
látek v elektrických a elektronických 

zařízeních.

Použité harmonizované normy
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Typ/označení přístroje: 
Elektrický precizní šroubovák 
PEPS 3 A1

Rok výroby: 04–2024

Sériové číslo: 447863_2401

Bochum, 16. 02. 2024
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CZ / SK

CZ
ELEKTRICKÝ PRECIZ-
NÍ ŠROUBOVÁK
Překlad originálního provozního 
návodu

SK
ELEKTRICKÝ 
SKRUTKOVAČ NA 
JEMNÚ MECHANIKU
Preklad originálneho návodu na 
obsluhu

DE / AT / CH
ELEKTRISCHER  
PRÄZISIONS
SCHRAUBENDREHER
Originalbetriebsanleitung



h)	Rukoväte a úchopné plochy 
udržiavajte suché, čisté 
a bez oleja a tuku. Klzké 
rukoväte a úchopné plochy 
neumožňujú bezpečnú ob-
sluhu a kontrolu elektrického 
náradia v nepredvídateľných 
situáciách.

5. Servis
a)	Opravy elektrického náradia 

zverte len kvalifikovanému 
odbornému personálu a len 
s použitím originálnych 
náhradných dielov. Takto sa 
zabezpečí, že zostane zacho-
vaná bezpečnosť elektrického 
náradia.

Bezpečnostné pokyny 
pre skrutkovače

	■ Keď vykonávate práce, pri 
ktorých by skrutka mohla 
zasiahnuť skryté elektrické 
vedenia, uchopte elektrické 
náradie za izolované úcho-
pné plochy. Kontakt skrutky 
s vedením pod napätím môže 
uviesť pod napätie aj kovové 
časti prístroja a spôsobiť 
zásah elektrickým prúdom.

Bezpečnostné pokyny 
pre batérie

	■ Nikdy nenabíjajte 
nenabíjateľné batérie.

	■ Nesmú sa spolu používať 
rozdielne typy batérií alebo  
nové batérie s použitými.

	■ Batérie musia byť vložené so 
správnou polaritou.

	■ Vybité batérie sa musia vybrať 
z prístroja.

Pred uvedením do 
prevádzky
Vkladanie/vybratie 
batérií

	♦ Otvorte uzatvárací kryt 1 
otočením proti smeru hodino-
vých ručičiek.

	♦  �Pri vkladaní batérií 
dajte pozor na správnu 
polaritu.  
Je uvedená na uzatvára-
com kryte 1.

	♦ Zatvorte uzatvárací kryt 1 
otočením v smere hodinových 
ručičiek.

Vloženie bitov
Vloženie

	♦ Vložte zodpovedajúci bit 7 
do upnutia nástroja 6.

Vybratie
	♦ Vytiahnite bit  7 z upnutia ná-
stroja 6.

Uvedenie do pre-
vádzky
Zapnutie/vypnutie
Zapnutie

	♦ Na uvedenie prístroja do 
prevádzky stlačte zodpove-
dajúco  
prepínač smeru otáčania 
doprava  ▲ 4 alebo prepínač 
smeru otáčania doľava  ▼ 3 a 
podržte ho stlačený.  

	♦ Pracovné LED svetlo 5 svieti. 
Umožňuje tak osvetlenie 
pracoviska pri nepriaznivých 
svetelných podmienkach.

Vypnutie
	♦ Na vypnutie prístroja uvoľnite 
prepínač smeru otáčania  
doprava ▲ 4 alebo prepínač 
smeru otáčania doľava ▼ 3.   
Pracovné LED svetlo 5 
zhasne.

Upozornenie
	► Na skrutku môžete vyvinúť 

väčšiu silu, keď ju uťahujete 
alebo uvoľňujete rukou.

Údržba, skladovanie 
a čistenie

VÝSTRAHA! 
Pred čistením prístroja vyberte z 
prístroja batérie. Tento prístroj si 
nevyžaduje údržbu.

	■ Prístroj nikdy neponárajte do 
vody ani do iných tekutín.

	■ Prístroj musí byť vždy čistý, 
suchý a bez oleja alebo 
mazacích tukov.

	■ Do vnútra prístroja sa nesmú 
dostať žiadne tekutiny.

	■ Na čistenie telesa používaj-
te suchú handru. Nikdy 
nepoužívajte benzín, 
rozpúšťadlá alebo čistiace 
prostriedky, ktoré poškodzujú 
umelú hmotu.

	■ Pred čistením odoberte nads-
tavce. Vyčistite ich suchou 
handrou.

	■ Prístroj a diely príslušenstva 
skladujte vždy čisté, bez 
prachu  
a suché.

Likvidácia
�Elektrické náradie 
neodhadzujte do 
komunálneho odpa-
du!

Symbol preškrtnutej odpadovej 
nádoby na kolieskach upozor-
ňuje, že tento prístroj podlieha 
smernici č. 2012/19/EU. 
Táto smernica stanovuje, že 
tento prístroj po uplynutí doby 
používania nesmiete zlikvidovať 
s normálnym domovým 
odpadom, ale musíte ho 
odovzdať v špeciálne zriadených 
zberných miestach, zberných 
dvoroch alebo v prevádzkach 
na likvidáciu odpadov. 

Táto likvidácia je pre vás 
bezplatná. Chráňte životné 
prostredie a likvidujte 
odborne.

Informácie o 
možnostiach likvidácie 
výrobku, ktorý doslúžil, 
získate od svojej 

obecnej alebo mestskej 
samosprávy.

Akumulátory neodha-
dzujte do komunálne-
ho odpadu!

Chybné alebo použité batérie sa 
musia recyklovať podľa smernice 
č. 2006/66/EC S batériami/aku-
mulátormi sa musí zaobchádzať 
ako so špeciálnym odpadom, 
a preto sa musia ekologicky 
zlikvidovať na zodpovedajúcich 
miestach (predajca, špecializo-
vaný predajca, verejné miesta na 
zber odpadu, komerčné podniky 
zaoberajúce sa likvidáciou odpa-
du). Batérie/akumulátory môžu 
obsahovať jedovaté ťažké kovy. 
Batérie/akumulátory preto 
neodhadzujte do domového 
odpadu, ale odovzdajte ich 
na samostatný zber. Batérie/
akumulátory odovzdajte len vo 
vybitom stave.

Balenie sa skladá vý-
lučne z materiálov, kto-
ré neškodia životnému 

prostrediu. Môžete ho vyhodiť 
do nádob určených na zber a re-
cykláciu odpadov.

Obal zlikvidujte 
ekologicky. Dbajte na 
označenie na rôznych 

obalových materiáloch a trieďte 
ich osobitne. Obalové materiály 
sú označené skratkami (a) a 
číslicami (b) s nasledujúcim 
významom: 1–7: plasty, 20–22: 
papier a lepenka, 80–98: 
kompozitné materiály.

Záruka spoloč-
nosti Kompernass 
Handels GmbH
Vážená zákazníčka, vážený 
zákazník,
na tento prístroj máte záruku 
3 roky od dátumu zakúpenia. 
Pokiaľ sú súčasťou dodávky, 
na boxy s akumulátorom série 
X12V a X20V Team dostanete 
taktiežzáruku 3 roky od dátumu 
zakúpenia. V prípade nedo-
statkov tohto výrobku máte 
práva vyplývajúce zo zákona 
voči predajcovi tohto výrobku. 
Tieto Vaše práva vyplývajúce zo 
zákona nie sú obmedzené našou 
zárukou, uvedenou nižšie.
Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť 
dátumom zakúpenia. Prosím, 
uschovajte si pokladničný blok. 
Tento bude potrebný ako dôkaz 
o zakúpení.
Ak v priebehu troch rokov 
od dátumu zakúpenia tohto 
výrobku dôjde k chybe materiálu 
alebo výrobnej chybe, výrobok 
vám – podľa nášho uváženia – 
bezplatne opravíme, vymeníme 
alebo uhradíme kúpnu cenu. 
Podmienkou tohto záručného 
plnenia je, že počas trojročnej 
lehoty sa poškodený prístroj a 
doklad o zakúpení (pokladničný 
blok) predloží so stručným opi-
som, v čom spočíva nedostatok 
prístroja a kedy sa vyskytol.
Ak je chyba pokrytá našou 
zárukou, zašleme Vám späť 
opravený alebo nový výrobok. 
Opravou alebo výmenou výrob-
ku nezačína plynúť žiadna nová 
záručná doba.
Záručná doba a zákonné náro-
ky na odstránenie chýb
Záručná doba sa záručným 
plnením nepredĺži. To platí aj 
pre vymenené a opravené diely. 
Poškodenia a chyby zistené 
prípadne už pri kúpe, sa musia 
hlásiť okamžite po vybalení. Po 
uplynutí záručnej doby podlieha-
jú prípadné opravy poplatku.

4. �Verwendung und 
Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a)	Überlasten Sie das Elektro-
werkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. 
Mit dem passenden Elek
trowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im an-
gegebenen Leistungsbereich.

b)	Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, 
das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich 
und muss repariert werden.

c)	Ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose und/oder ent-
fernen Sie den abnehmbaren 
Akku, bevor Sie Geräteein-
stellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug 
weglegen. Diese Vorsichts-
maßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeugs.

d)	Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern 
auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug 
benutzen, die mit diesem 
nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefährlich, 
wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e)	 Pflegen Sie Elektrowerk-
zeuge und Einsatzwerkzeug 
mit Sorgfalt. Kontrollieren 
Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschä-
digt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs be-
einträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený 
v súlade s prísnymi smernicami 
kvality a pred dodaním bol 
svedomito preskúšaný.
Záručné plnenie sa vzťahuje na 
chyby materiálu alebo výrobné 
chyby. Záruka sa nevzťahuje na 
časti výrobku, ktoré sú vysta-
vené bežnému opotrebovaniu, 
takže ich možno pokladať za 
rýchlo opotrebiteľné diely, ako 
napr. pílové listy, náhradné 
čepele, brúsny papier atď, ani 
na poškodenia krehkých dielov, 
ako napr. spínače alebo diely 
vyrobené zo skla. 
Táto záruka zaniká v prípade po-
škodenia výrobku neodborným 
používaním alebo neodbornou 
údržbou. Na správne používanie 
výrobku sa musia presne dodr-
žiavať všetky pokyny, uvedené v 
návode na obsluhu. Bezpodmie-
nečne sa musí zabrániť použitiu 
alebo úkonom, ktoré sa v ná-
vode na obsluhu neodporúčajú 
alebo pred ktorými sa varuje.
Výrobok je určený len na súk-
romné použitie a nie na priemy-
selné používanie. Záruka zaniká 
pri nesprávnom a neodbornom 
zaobchádzaní, pri použití násilia 
a pri zásahoch, ktoré neboli 
vykonané naším autorizovaným 
servisom.
Poskytnutie záruky neplatí pri

	■ normálnom opotrebovaní 
kapacity akumulátora

	■ komerčnom používaní 
výrobku

	■ poškodení alebo zmene 
výrobku zákazníkom

	■ nerešpektovaní predpisov 
týkajúcich sa bezpečnosti a 
údržby, chybách obsluhy

	■ škodách v dôsledku elemen-
tárnych udalostí

f)	 Halten Sie Schneidwerk-
zeuge scharf und sauber. 
Sorgfältig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter 
zu führen.

g)	Verwenden Sie Elektro-
werkzeug, Einsatzwerk-
zeug, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berück-
sichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. 
Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h)	Halten Sie Griffe und Griff-
flächen trocken, sauber 
und frei von Öl und Fett. 
Rutschige Griffe und Griffflä-
chen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des 
Elektrowerkzeugs in unvor-
hergesehenen Situationen.

5. Service
a)	Lassen Sie Ihr Elektrowerk-

zeug nur von qualifiziertem 
Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs erhalten 
bleibt.

Sicherheitshinweise 
für Schraubendreher

	■ Halten Sie das Elektro-
werkzeug an den isolierten 
Griffflächen, wenn Sie 
Arbeiten ausführen, bei 
denen die Schraube ver-
borgene Stromleitungen 
treffen kann. Der Kontakt 
der Schraube mit einer span-
nungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile 
unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag 
führen.

Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybave-
nia Vašej žiadosti postupujte 
podľa nasledujúcich pokynov:

	■ Na všetky otázky majte 
pripravený pokladničný 
doklad a číslo výrobku 
(IAN) 447863_2401 ako doklad 
o nákupe.

	■ Číslo výrobku nájdete na 
typovom štítku na výrobku, na 
gravúre na výrobku, na titulnej 
stránke návodu na obsluhu 
(dole vľavo) alebo ako nálepku 
na zadnej alebo spodnej 
strane výrobku.

	■ Ak dôjde k funkčným poru-
chám alebo iným nedostat-
kom, najskôr telefonicky 
kontaktujte servisné oddelenie 
uvedené nižšie alebo využite 
náš kontaktný formulár, ktorý 
sa nachádza na stránke 
parkside-diy.com v časti Servis

	■ Výrobok, zaevidovaný ako 
poruchový, môžete potom 
spolu s dokladom o nákupe 
(pokladničný blok) a uvedením 
popisu chyby a dátumu, 
kedy k nej došlo, bezplatne 
odoslať na adresu servisného 
strediska, ktorá Vám bude 
oznámená.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stránke parkside-diy.com si 
môžete prehliadnuť a stiahnuť 
túto a mnoho ďalších príručiek. 
Pomocou tohto QR kódu sa 
dostanete priamo na stránku 
parkside-diy.com. Vyberte si 
vašu krajinu a cez vyhľadávaciu 
masku vyhľadajte návody na 
obsluhu. Pomocou zadania čísla 
výrobku (IAN) 447863_2401 sa 
dostanete k návodu na obsluhu 
pre váš výrobok. 

Sicherheitshinweise 
zu Batterien

	■ Laden Sie nicht-aufladbare 
Batterien niemals auf.

	■ Ungleiche Batterietypen 
oder neue und gebrauchte 
Batterietypen dürfen nicht zu-
sammen verwendet werden.

	■ Batterien müssen mit der 
richtigen Polarität eingelegt 
werden.

	■ Leere Batterien müssen aus 
dem Gerät herausgenommen 
werden.

Vor der 
Inbetriebnahme
Batterien entnehmen/
einsetzen

	♦ Öffnen Sie die Verschlusskap-
pe 1, durch Drehen gegen 
den Uhrzeigersinn.

	♦  �Achten Sie beim Einset-
zen der Batterien auf die 
richtige Polarität. Diese 
wird auf der Verschluss-
kappe 1 angezeigt.

	♦ Schließen Sie die Verschluss-
kappe 1, durch Drehen im 
Uhrzeigersinn.

Bits einsetzen
Einsetzen

	♦ Setzen Sie einen ent-
sprechenden Bit 7 in die 
Werkzeugaufnahme 6 ein.

Entnehmen
	♦ Ziehen Sie den Bit 7 aus 
der Werkzeugaufnahme 6 
heraus.

Servis
SK	 Servis Slovensko 

Tel. 0800 003 409 
Kontaktný formulár na 
stránke parkside-diy.com

IAN 447863_2401

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie 
uvedená adresa nie je adresou 
servisného strediska. Najprv 
kontaktujte uvedené servisné 
stredisko.

KOMPERNASS HANDELS 
GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMECKO
www.kompernass.com

Inbetriebnahme
Ein-/ausschalten
Einschalten

	♦ Drücken Sie zur Inbetriebnah-
me des Gerätes entsprechend 
den Drehrichtungsschalter 
rechts ▲ 4 oder den Dreh-
richtungsschalter links ▼ 3 
und halten Sie ihn gedrückt.  
Die LED-Arbeitsleuchte 5 
leuchtet. Sie ermöglicht so 
das Ausleuchten des Arbeits-
bereiches bei ungünstigen 
Lichtverhältnissen.

Ausschalten
	♦ Lassen Sie zum Aus-
schalten des Gerätes den 
Drehrichtungsschalter 
rechts ▲ 4oder den Dreh-
richtungsschalter links ▼ 3 
los. Die LED-Arbeitsleuch-
te 5 erlischt.

Hinweis
	► Sie können eine größere Kraft 

auf die Schraube ausüben, 
wenn Sie sie von Hand fest-
ziehen oder lösen.

Wartung, Lagerung 
und Reinigung

WARNUNG!
Entfernen Sie vor der Reinigung  
die Batterien aus dem Gerät.
Das Gerät ist wartungsfrei.

	■ Tauchen Sie das Gerät 
niemals in Wasser oder in 
andere Flüssigkeiten.

	■ Das Gerät muss stets sauber, 
trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten sein.

	■ Es dürfen keine Flüssigkeiten 
in das Innere des Gerätes 
gelangen.

	■ Verwenden Sie zum Reinigen 
des Gehäuses ein trockenes 
Tuch. Verwenden Sie niemals 
Benzin, Lösungsmittel oder 
Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

Originálne vyhláse-
nie o zhode
My, spoločnosť KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, osoba 
zodpovedná za dokumen-
táciu: pán Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND/NEMECKO 
vyhlasujeme, že tento výrobok je 
v súlade s nasledujúcimi norma-
mi, normatívnymi dokumentmi a 
smernicami EC:
Smernica o strojových zaria-
deniach  (2006/42/EC)

Smernica o elektromagnetic-
kej kompatibilite (2014/30/EU)

Smernica o RoHS (2011/65/EU)*

* �Výhradnú zodpovednosť za vydanie 
tohto vyhlásenia o zhode nesie 
výrobca. Vyššie opísaný predmet 
vyhlásenia je v súlade s predpismi 
smernice 2011/65/EU Európskeho 
parlamentu a Rady z 8. júna 2011 
o obmedzení používania určitých 
nebezpečných látok v elektrických a 
elektronických zariadeniach.

Aplikované harmonizované 
normy
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Typ/označenie prístroja 
Elektrický skrutkovač na jemnú 
mechaniku PEPS 3 A1

Rok výroby: 04–2024

Sériové číslo: 447863_2401

Bochum, 16.02.2024

 
Semi Uguzlu 
- Manažér kvality -
Technické zmeny v zmysle ďal-
šieho vývoja sú vyhradené.

	■ Demontieren Sie die Aufsätze 
vor dem Reinigen. Säubern 
Sie diese mit einem trockenen 
Tuch.

	■ Lagern Sie das Gerät und 
Zubehörteile stets sauber, 
staubfrei und trocken.

Entsorgung
Werfen Sie 
Elektrowerkzeuge 
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol ei-
ner durchgestrichenen Mülltonne 
auf Rädern zeigt an, dass dieses 
Gerät der Richtlinie 2012/19/EU.
unterliegt. Diese Richtlinie be-
sagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes 
haben Sie das Recht, das 
entsprechende Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler 
von Elektro- und Elektronikgerä-
ten mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400 qm sowie 
Lebensmittelhändler mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 
800 qm, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind außerdem 
verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer sind 
als 25 cm. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an. 
Informieren Sie sich auch bei 
Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor 
Ort.

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum 
Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie 
haben sich damit für ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Ma-
chen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen ver-
traut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch 
Dieser elektrische Präzisions-
schraubendreher mit elektrischer 
Schraubunterstützung ist zum 
Anziehen und Lösen von Schrau-
ben für filigrane Reparaturarbei-
ten wie z. B. an Brillen, Uhren 
und Smartphones vorgesehen.
Benutzen Sie den elektrischen 
Präzisionsschraubendreher nur 
wie beschrieben und für die an-
gegebenen Einsatzbereiche.
Der elektrische 
Präzisionsschraubendreher ist 
nicht für den gewerblichen/
industriellen Einsatz bestimmt. 
Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Gerätes gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und 
birgt erhebliche Unfallgefahren. 
Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schä-
den übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

Ausstattung
1 Verschlusskappe
2 �Elektrischer Präzisions

schraubendreher
3 Drehrichtungsschalter links ▼
4 Drehrichtungsschalter rechts ▲
5 LED-Arbeitsleuchte
6 Werkzeugaufnahme
7 Bits

	■ DE/AT/CH

Weitere Möglichkeiten 
zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer 

Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie Akkus/
Batterien nicht in den 
Hausmüll!
Defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien müs-
sen gemäß Richtlinie 2006/66/
EG recycelt werden. Akkus/
Batterien sind als Sondermüll zu 
behandeln und müssen daher 
durch entsprechende Stellen 
(Händler, Fachhändler, öffentliche 
kommunale Stellen, gewerb-
liche Entsorgungsunternehmen) 
umweltgerecht entsorgt werden. 
Batterien/Akkus können giftige 
Schwermetalle enthalten.
Werfen Sie Batterien/Akkus 
daher nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie diese einer 
separaten Sammlung zu. Geben 
Sie Batterien/Akkus nur im ent-
ladenen Zustand zurück.

Die Verpackung 
besteht aus 
umweltfreundlichen 

Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Entsorgen Sie die Ver-
packung umweltge-
recht. Beachten Sie die 

Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: 
Papier und Pappe, 80–98: Ver-
bundstoffe.

Lieferumfang
1 �Elektrischer Präzisions

schraubendreher
20 Bits �PH000/PH0/PH1/PZ0/

PZ1/SL1.0/SL2.0/SL3.0/
T5/T6/T8/P2/ P5/P6/
H2.5/H3/SQ0/Triangle 
3.0/Y2.5/U3.0

2 �Batterien 1,5 V  (Gleich-
strom), LR3, AAA (Alkaline 
TRONIC)

1 Betriebsanleitung

Technische Daten
Elektrischer Präzisionsschrau-
bendreher
Nennspannung: 
�3 V  (Gleichstrom)
Bemessungsleerlaufdrehzahl: 
n0 160 min-1

Max. Drehmoment:  
�0,2 Nm (elektr. Betrieb), 3 Nm 
(Handbetrieb)
Werkzeugaufnahme: 
geeignet für 4 mm Bits
Für Batterien
�2 x 1,5 V  (Gleichstrom),  
LR3, AAA (Alkaline TRONIC)
Geräusch- und Vibrations
informationen
Der Messwert für das Geräusch 
wurde entsprechend EN 62841 
ermittelt. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Elek
trowerkzeugs beträgt typischer-
weise:
Schalldruckpegel: 
LpA = 47,4 dB (A)
Schallleistungspegel: 
LWA = 58,4 dB (A)
Unsicherheit K: 
KpA/WA = 3 dB
Schwingungswerte (Vektorsum-
me dreier Richtungen) ermittelt 
entsprechend EN 62841:
Schrauben 
Schwingungsemissionswert:	
ah < 2,5 m/s2

Unsicherheit: 
K = 1,5 m/s2

Garantie der 
Kompernaß Handels 
GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr ge-
ehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 
Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Sofern im Lieferumfang ent-
halten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie ebenfalls 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle 
von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit 
dem Kaufdatum. Bitte bewahren 
Sie den Kassenbon gut auf. 
Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist 
das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer 
Garantie gedeckt ist, erhalten 
Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Hinweis
	► Die angegebenen 

Schwingungsgesamtwer-
te und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte 
sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen 
worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerk-
zeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

	► Die angegebenen 
Schwingungsgesamtwer-
te und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte 
können auch zu einer vorläu
figen Einschätzung der Be-
lastung verwendet werden.

Allgemeine 
Sicherheitshinweise  
für Elektrowerkzeuge

WARNUNG!
	► Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise, Anweisungen, 
Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der nach-
folgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheits
hinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen 
verwendete Begriff „Elektro-
werkzeug“ bezieht sich auf 
netzbetriebene Elektrowerk-
zeuge (mit Netzleitung) und auf 
akkubetriebene Elektrowerkzeu-
ge (ohne Netzleitung).

1. �Arbeitsplatzsicherheit
a)	� Halten Sie Ihren Arbeits-

bereich sauber und gut 
beleuchtet. Unordnung und 
unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche können zu Unfällen 
führen.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Ma-
terial- oder Fabrikationsfehler. 
Der Garantieumfang erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleiß-
teile angesehen werden 
können, wie z. B. Sägeblätter, 
Ersatzklingen, Schleifpapiere, 
etc. oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. 
Schalter oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Be-
dienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhal-
ten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den 
privaten und nicht für den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und un-
sachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer  
autorisierten Servicenieder-
lassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

b)	 �Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, 
Gase oder Stäube befinden. 
Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die 
Dämpfe entzünden können.

c)	 �Halten Sie Kinder und an-
dere Personen während der 
Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über 
das Elektrowerkzeug verlieren.

2. �Elektrische Sicherheit
a)	 �Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeugs muss 
in die Steckdose passen. 
Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. 
Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektro-
werkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steck
dosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b)	�Vermeiden Sie Körperkon-
takt mit geerdeten Ober-
flächen wie von Rohren, 
Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht 
ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr 
Körper geerdet ist.

c)	 �Halten Sie Elektrowerkzeu-
ge von Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen von 
Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

d)	�Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu 
tragen, aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitun-
gen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e)	 �Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, 
die auch für den Außen-
bereich geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den 
Außenbereich geeigne-
ten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

f)	 �Wenn der Betrieb des Elek-
trowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeid-
bar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

3. �Sicherheit von 
Personen

a)	Seien Sie aufmerksam, ach-
ten Sie darauf, was Sie tun, 
und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, 
wenn Sie müde sind oder 
unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk
zeugs kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b)	Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutz-
ausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeugs, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

c)	Vermeiden Sie eine unbe-
absichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, 
dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor 
Sie es an die Stromver-
sorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. 

Wenn Sie beim Tragen des 
Elektrowerkzeugs den Finger 
am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu 
Unfällen führen.

d)	Entfernen Sie Einstellwerk-
zeuge oder Schrauben-
schlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektro-
werkzeugs befindet, kann zu 
Verletzungen führen.

e)	Vermeiden Sie eine abnor-
male Körperhaltung. Sorgen 
Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch kön-
nen Sie das Elektrowerkzeug 
in unerwarteten Situationen 
besser kontrollieren.

f)	 Tragen Sie geeignete 
Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst 
werden.

g)	Wenn Staubabsaug- und 
-auffangeinrichtungen mon-
tiert werden können, sind 
diese anzuschließen und 
richtig zu verwenden. Die 
Verwendung einer Staubab-
saugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)	Wiegen Sie sich nicht in 
falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über 
die Sicherheitsregeln für 
Elektrowerkzeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach viel-
fachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut 
sind. Achtloses Handeln kann 
binnen Sekundenbruchteilen 
zu schweren Verletzungen 
führen.

Garantieleistung gilt nicht bei
	■ normaler Abnutzung der 
Akkukapazität

	■ gewerblichen Gebrauch des 
Produktes

	■ Beschädigung oder Verän-
derung des Produktes durch 
den Kunden

	■ Missachtung der Sicherheits- 
und Wartungsvorschriften, 
Bedienungsfehler

	■ Schäden durch Elementar-
ereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung 
Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle 
Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer 
(IAN) 447863_2401 als Nach-
weis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder nut-
zen Sie unser Kontaktformular, 
das Sie auf parkside-diy.com in 
der Kategorie Service finden.

	■ Ein als defekt erfasstes Pro-
dukt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 447863_2401 
gelangen Sie zur  
Bedienungsanleitung für Ihren 
Artikel.

Service
DE	� Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com

AT	 �Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com

CH	 Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com

IAN 447863_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die 
folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren 
Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS 
GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

Original-Konformi-
tätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, Dokumentenverant
wortlicher: Herr Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BO-
CHUM, DEUTSCHLAND, erklä-
ren hiermit, dass dieses Produkt 
mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und 
EG-Richtlinien übereinstimmt:
Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträg-
lichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie 
(2011/65/EU)*
* �Die alleinige Verantwortung für die Aus-

stellung dieser Konformitätserklärung 
trägt der Hersteller. Der oben be
schriebene Gegenstand der Erklärung 
erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen Parla-
ments und des Rates vom 8. Juni 2011 
zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte 
Normen
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Typ/Gerätebezeichnung 
Elektrischer Präzisionsschrau-
bendreher PEPS 3 A1

Herstellungsjahr: 04–2024

Seriennummer: 447863_2401

Bochum, 16.02.2024

 

Semi Uguzlu 
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im 
Sinne der Weiterentwicklung 
sind vorbehalten.
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